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Prescrits: M. Yalcin 1 (Turquie) - Président 
M. .de Boisangor (France ) 
M, Porter (E.u.A, ) : 

M, de Azc<ratc w Secr6tairc principal 
M,, Reuvon Shiloah > 
M, ~l-j,as Sasson ,> 
M, Zatian Lifshitz ) 

Le PRESIDENT fait mnarquer que la Connission n'a pas encore 
reçu do la ddlégation isra&lienne, de réponse &. son memorandm 
du 15 août; il a ltespoir que cette rbponso parviendra prochalne- 
ment; 

Le Pr6sident informe alors la delégation Israélienne des deux 
décisions prises par la Comission, Tout d'abord, la Comission 
a décid6 de normer un repr6sentant des Nations 'Unies.à Jérusalem, 
confor&nent aux instructions expresses donnhes au paragraphe 8 
de la REsolution du 11 d6cenbse 1948. Ce repr6s.entan-t eollabore- 
ra avec les autoritos localos et la Cormission espbre que, dans 
ce domaine corme elles l'ont fait dans dlautresp les autorit6s 
isra&licnnes apporteront leur coopération, En second lieu uno 
mission &cono&que d'étude sera bient6t constituée et comencera 
sous p3u SOS travaux;' le Président estime 'quo los recoimandations 
qufelle fera 6vcntuellonont seront d'un grand intérôt pour tout . 
62 Moyen-Orient, 

M, SHILCAH, au non,de sa délégation, prend note de la 
declaration du Prbsidont et assuro la Commission de la collaboration . 
do son .gouvernenent, 

A la demande du Prdsident, M, PORTER indique les fonctions 
de la mission d'études et les tomes du roandat que lion envisage 
do lui donnsr (se roportsr au docummt SR/90). La Commission 
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souhaite voir foncticknor la mission le plus’ tôt’pcssible; 

i cet bgard ‘il rappelle que ltune dos questions pos6cs par 

la Connission, dans son rnenorandm du lfi août, concernait 

cette mission, 12 cspbro, qu’au cours de la pr6sente s&ance, 
la Cormissian’pourra rocavoir des assurances selon lesquelles 
le Gouvernenent d’Israël fera bon accueil.,,-: la mission et lui 

apportera sa collaboration, lorsqu?>Xle se &m.dra sur place 

pour proc6der a me étude d&tailléa dei pr’oblbmes écononiques 

complexes dos pays du Moyen-Orient, 

M, SHILOAH rappelle, qu’au cours d’une séance prkedente, 
il a déclare au non de sa delagation que son gouverneflent 

collaborera avec le groupe d’dtudes lorsqu’il sclya établi. et 

accordera l’attention qui. convient & ses recoma~dations 
Oventuolles. Il ne peut faire, au moaent prkent, d’observations 
détaillbes sur la question de cette mission et demande un bref 

délai pour étudier les termes du mandat esquissé’par M, Porter, 
En 36n&ral, toutefois, il esperc que la Coimission, ainsi que 
la mission d’études reconnaîtront qutil existe certaines 
difforencos fondanentales entre les bosoins d’Israël et ceux 
dos états arabes relatifs aux programmes et aux mathodes de 

mise en valeur en co qui concerne 13s réfusi&s, Pour Israël, 
lc problbnc touche au donain e non seulenent de llécononie 

nais de la s6curit6, Il souhaite insistor sur le fait qufIsraël 

est en train de cr6or une nouvelle 6cono~i.o et que tout p?ojet 

que la mission dl&tudes pourrait reconnander doit être adapte 

au plan 36n6ral qui a 8t6 Etabli, 

M, Shiloah dcnandc des &claircissoncnts sur la significa- 
tion exacte de l’expression “pays affcct6s par 10s hostilit0s 
qui se sont d6roul&os réccnnont en PalestinclV dont slest servi 

M, Porter dans son expose, Il dcnande &galonent des renseigne- 
ments sur la cmposition qui? Ilon envi.sage de donner a.la nission 
d%ude; 

En cc qui conccrno 10s consid&rations de sécurité ncntionn6es 
par M. Shiloah, lui. PORTER assure la d616gation isra6lierka que, - 

. 
lorsque la nission dl &tudes abordera prochainem:?t ses travaux, 
les repr&entants d 1 Isracl, corme COLIX dc tous les autres Etats 
intQros&s, auront toutes faci1itA.s pour faire conna$tre à la 

nission leur point de v-u,’ L sur toutes lés questions qui rel&ve- . 
ront de son domaine, La’ Comission nt: pwt prdjuger les conclu- 

sions auxquelles parviendra 12 groupe d’o’tudo, mais elle 
envisage, dans l~cnscmblc, un programm do niso on valeur du 



Moyen-Orient vaste et dynamique, Les “pays affoctésl~ conprcn- -. . 
draient:~Isracl e.t tous les btats arabes, La mission steffor- 
cera de: -d&terminer ,quoJs pro jets &raî,ont in&diatenon,t adnp? 

tables aux &onomics des états intéresses”et;pernettraiont 
dtexploiter plus largement les ressources de‘ces, 6tats et 
d’établir un climat politique plus favorable, . 1 

,M, Porter indique alors. quelle composition on cnvisagc do 
donner a la mission ( se reporter au document SR/90 )D Il no 
doute pas que le Gouvernement d’Israël ne dispose” de tcchni- 

tiens nombreux dont les avis seront de grande valeur pour la 
mission; 1 

M; SHILOAH n’a pas eu pour, intention de &g&yer que la 
Commission devrait préjuger les resultats de lt6tude ou les 
recommandations du groupe d’étude, Toutefois, sa dél&gation 

croit savoir que la mission ne constituerait pas un organisme 
indépendant mais serait un.organe subsidiaire oeuvrant dans le ,>” 
cadre du mandat de la Commission et que la Commission reste, 
l’organe supre*mo aux fins des nêgociations; Il considère donc 
qu’il est de son devoir de soumettre a la Commission, avant 
la ‘constitution du groupe dt6tude, certaines’ considêrations 

auxquelles son’ gouvernement a.ttache grande importance; Lo 

mandat de’& mission d’étude ,est vaste mais toutefois explici- 
te; il estime donc qu’il serait utile que la Commission puisse 

informer la mission d’htuds., sous la forme qu’elle choisira2 
que de certaines questions de stabilité intérieure, en Israël, . _ 
découle ‘le principe directeur de If attitude d’Israël &. .lr&gard 
de toute “la ques tien 9 et que ‘tout projet recommande devra 

’ être adapté ‘au cadre dans lequel se poursuit l’effort Éconorni- _ 
que et social actuel d’Israël, ‘. > 

Quant à la composition du groupe d’étude, M,‘Shiloah 
rappel.le que sa délegation a fait, ant&rieurement, certaines a - 
réserves relatives h la compétence de certaines personnes en 
tant qutenquêteurs objectifs; Il $Serve donc le droit de 
sa dél&gtition de’ présenter des observations, ult&ieurementg~ 

sur la question de ia composition de la mission, .. : 
M, P,ORTER fait observer que toute mission fonctionnant 

sous les auspices de la Commission de ,‘ConCi,liation et des 
Nstions Unies .respectera, 3 .tous Qgards, la souverainet des 
états avec lesquels elle traitera; en-outre, un tel groupe 
.me pourrait nôme pas entreprendre ses travaux sans avoir une 

garantie totale de collaboration de la part des états quIil 
s’efforce d’aider, 
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En ce qui concerne la conposition de la mission, M, Porter 

affirma qu'il incombe à la',Comissiqn 'ct aux Nations Unies de 
prendSo‘ toutes 10s mésu&s nC&ssaires pour' assurer la coraplbte 
objectivité de l'&tude nais qu'il doit être entendu que la 
compr6hension ot la collaboYation complite dos atats int6ress6s 
constituent une condition essentielle, Il a la certitude que 

la Cm-mission intcrpr6tera les cokmntaires de la délogation 
is1%6lionne coma 1lindication dru.no a,ttitude constructive et 
d'un dosir de collaboration, *, 

M, SHILOAH se déclare parfaitment d'accord avec M, Porter 
sur la signification qu'il convient &'accordor aux remarques . 
qu'il a faitos, * -. 

M, PORTER ajoute quIil nti faut pas considérer cette nouvelle 

phase de l'activité de la Cornnission comm indiquant que ses 
efforts de conciliation sont achevés ou .abandon&s .cn aucune 
nanibre; la Comission a l'intention de .poursuivrc ces efforts 
sous une certaine forme0 Il souhaite a cet bgard demander à 

la délégation is&dliennc si, au cours de la r6ccnte poriodc 

des négociations lroecasion s'est présentée do conversations 
directas entre les deux parties, 4 

M, SHILOAH a jcouté avec satisfaction les comnentaircs de 
M, Portor sur les efforts de conciliation; en cffot,ils &Pondent 
aux vues de sa d&légation sur les néthodos qu'il est n6cessaire 
de suivre pour ami-ver $ un rbglonent définitif. . Quant a la 
question do 14. Porter, il est certain que la Commission conprendra 

qu'il nc puisso donner de répons2 prhcise, Il nc peut que faire 

observcr,danslun sens g&&Fal, que sa délugation a toujours eu 

pour politique de rechercher la négociation directe et qu*elle a 
prodigu6 tous ses efforts dans cette voie chaque fois qu'elle 
a eu la possibilit8 de lc faire, 'Sa dhlégation ~'a jamais 
souhait6 se passer de 1a'Connissiong ses efforts pour né ;ocicr 

direc.tonent n'ont tandu quIa conpl&entcr le travail de la 
Connission; 

. M, PORTER affirme que la Connission comprend ct respecte 
l'attitude de la dalégation israélienne, Il s?ui-iaite toutefois 
indiquer clairement que la -politique de la Comxnission vise plus 

haut que d'encmrager sînp&x-mt di-js efforts. en vue d'une n6- 
gociation directe, Au stade actuel il souhaite indiquer clai- 
rement que la Commission espbre que les deux parties nt&pargneront 
aucun effort pour parvenir a de telles conversations directes 



et quo la Co~~~ission sera heureuse .dc recevoir, de ltu& ou do 

ltautro partie9 des suggestions qui pourraient aider a prono~toir 

ces conversations directes, En outra, il indique nettenent quo 
c lest une politique que la Comnission a suivie de f’aqon constante 
pendant toutes les n&gociationsb 

Le PRESIDENT souhaite quti.1 soit expressbmnt entendu que 
les remarques de M, Porter sont conformes a une d&ision officielle 
de la Cm-mission, 

M, SHILOAR déclare7 au nom de son Gouvernement, qu!Israël 
est heureux de cette claire d6claration do palitique de la par% 

de la Commission et pense qutollo sera f6conde9 ultérieurement, 
Sa dbl6gation demandera a la Connission de l’aider dans cette 
voie lorsque ltoccasion s’en présentera, 


